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Statsstøtte – vedtak om å ikke gjøre innsigelser

EFTAs overvåkningsorgan har ingen innsigelser mot følgende statsstøttetiltak:

Vedtaksdato: 19. mars 2014

Saksnummer: 74977

Vedtak nr.: 123/14/COL

EFTA-stat: Norge

Tittel (og/eller navnet på mottakeren): NCE innovasjonsklynge innenfor mikro- og nanoteknologi 

Rettslig grunnlag: EØS-avtalens artikkel 61 nr. 3 bokstav c)

Type tiltak: Individuell støtte til klyngeprosjekter

Formål: Fremme innovasjon

Støttens form: Tilskudd

Budsjett: Samlet budsjett NOK 60 millioner

Varighet: Til juli 2016

Økonomiske sektorer: Produksjonsindustrien. Elektrisk og optisk utstyr

Navn og adresse til myndigheten som gir støtten: Innovasjon Norge, postboks 448 Sentrum, NO-0104 
Oslo, Norge

Teksten til vedtaket, der alle fortrolige opplysninger er fjernet, foreligger på EFTAs overvåkningsorgans 
nettsider:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/.

EFTA-ORGANER
EFTAS OVERVÅKNINGSORGAN

  2014/EØS/40/01
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Statsstøtte – vedtak om å ikke gjøre innsigelser

EFTAs overvåkningsorgan har ingen innsigelser mot følgende statsstøttetiltak:

Vedtaksdato: 19. mars 2014

Saksnummer: 74978

Vedtak nr.: 124/14/COL

EFTA-stat: Norge

Tittel (og/eller navnet på mottakeren): NCE Instrumentation innovasjonsklynge

Rettslig grunnlag: EØS-avtalens artikkel 61 nr. 3 bokstav c)

Type tiltak: Individuell støtte til klyngeprosjekter

Formål: Fremme innovasjon

Støttens form: Tilskudd

Budsjett: Samlet budsjett NOK 60 millioner

Varighet: Til juli 2016

Økonomiske sektorer: Produksjonsindustrien. Elektrisk og optisk utstyr

Navn og adresse til myndigheten som gir støtten: Innovasjon Norge, postboks 448 Sentrum, NO-0104 
Oslo, Norge

Teksten til vedtaket, der alle fortrolige opplysninger er fjernet, foreligger på EFTAs overvåkningsorgans 
nettsider:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/

  2014/EØS/40/02
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Statsstøtte – vedtak om å ikke gjøre innsigelser

EFTAs overvåkningsorgan har ingen innsigelser mot følgende statsstøttetiltak:

Vedtaksdato: 19. mars 2014

Saksnummer: 74979

Vedtak nr.: 125/14/COL

EFTA-stat: Norge

Tittel (og/eller navnet på mottakeren): NCE Aquaculture innovasjonsklynge

Rettslig grunnlag: EØS-avtalens artikkel 61 nr. 3 bokstav c)

Type tiltak: Individuell støtte til klyngeprosjekter

Formål: Fremme innovasjon

Støttens form: Tilskudd

Budsjett: Samlet budsjett NOK 60 millioner

Varighet: Til juli 2017

Økonomiske sektorer: Fiskeoppdrett, bearbeiding av fisk, fôrproduksjon, akvakulturteknologi og -utstyr

Navn og adresse til myndigheten som gir støtten: Innovasjon Norge, postboks 448 Sentrum, NO-0104 
Oslo, Norge

Teksten til vedtaket, der alle fortrolige opplysninger er fjernet, foreligger på EFTAs overvåkningsorgans 
nettsider:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/

  2014/EØS/40/03
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Statsstøtte – vedtak om å ikke gjøre innsigelser

EFTAs overvåkningsorgan har ingen innsigelser mot følgende statsstøttetiltak:

Vedtaksdato: 19. mars 2014

Saksnummer: 74980

Vedtak nr.: 126/14/COL

EFTA-stat: Norge

Tittel (og/eller navnet på mottakeren): NCE Subsea innovasjonsklynge

Rettslig grunnlag: EØS-avtalens artikkel 61 nr. 3 bokstav c)

Type tiltak: Individuell støtte til klyngeprosjekter

Formål: Fremme innovasjon

Støttens form: Tilskudd

Budsjett: Samlet budsjett NOK 60 millioner

Varighet: Til juli 2016

Økonomiske sektorer: Utstyr til undersjøisk olje- og gassproduksjon 

Navn og adresse til myndigheten som gir støtten: Innovasjon Norge, postboks 448 Sentrum, NO-0104 
Oslo, Norge

Teksten til vedtaket, der alle fortrolige opplysninger er fjernet, foreligger på EFTAs overvåkningsorgans 
nettsider:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/

  2014/EØS/40/04
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Statsstøtte – vedtak om å ikke gjøre innsigelser

EFTAs overvåkningsorgan har ingen innsigelser mot følgende statsstøttetiltak:

Vedtaksdato: 19. mars 2014

Saksnummer: 74981

Vedtak nr.: 127/14/COL

EFTA-stat: Norge

Tittel (og/eller navnet på mottakeren): NCE Raufoss innovasjonsklynge

Rettslig grunnlag: EØS-avtalens artikkel 61 nr. 3 bokstav c)

Type tiltak: Individuell støtte til klyngeprosjekter

Formål: Fremme innovasjon

Støttens form: Tilskudd

Budsjett: Samlet budsjett NOK 60 millioner

Varighet: Til juli 2016

Økonomiske sektorer: Industrimaskiner. Elektrisk og optisk utstyr

Navn og adresse til myndigheten som gir støtten: Innovasjon Norge, postboks 448 Sentrum, NO-0104 
Oslo, Norge

Teksten til vedtaket, der alle fortrolige opplysninger er fjernet, foreligger på EFTAs overvåkningsorgans 
nettsider:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/

  2014/EØS/40/05
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VEDTAK I EFTAS OVERVÅKNINGSORGAN

nr. 170/14/COL

av 24. april 2014

om det islandske regionalstøttekartet 2014–2020

(Island)

EFTAs OVERVÅKNINGSORGAN (HERETTER KALT OVERVÅKNINGSORGANET) HAR –

under henvisning til avtalen om Det europeiske økonomiske samarbeidsområde (heretter kalt EØS-
avtalen), særlig artikkel 61–63 og protokoll 26,

under henvisning til avtalen mellom EFTA-statene om opprettelse av et overvåkningsorgan og en domstol 
(heretter kalt overvåknings- og domstolsavtalen), særlig artikkel 24,

og ut fra følgende betraktninger:

1. Framgangsmåte

1) Ved brev av 4. april 2014 underrettet islandske myndigheter om sitt regionalstøttekart som
gjelder fra 1. juli 2014 til 31. desember 2020 (heretter kalt regionalstøttekartet) i henhold til
nr. 156 i Overvåkningsorganets retningslinjer for regional statsstøtte 2014–2020 (heretter kalt
retningslinjene for regionalstøtte).(1) Disse retningslinjene krever at de EFTA-stater som akter å
gi regionalstøtte, må melde regionalstøttekart.

2) Dette vedtak representerer Overvåkningsorganets vurdering av det meldte kartets forenlighet med
retningslinjene for statsstøtte i samsvar med nr. 157 i retningslinjene. Kartet i seg selv utgjør
ikke statsstøtte i henhold til EØS-avtalens artikkel 61 nr. 1. Overvåkningsorganets godkjenning
av kartet utgjør ikke en tillatelse til å gi støtte. Godkjenningen av kartet utgjør sammen med
retningslinjene for regionalstøtte rammen for å gi regional investeringsstøtte. På så måte utgjør
kartet en integrert del av retningslinjene for regionalstøtte.(2)

2. Regioner som er støtteberettiget i henhold til befolkningstetthetstesten

2.1	 Nasjonal befolkningsdekning og statistikkregioner på Island

3) En nasjon befolkningsdekning av støttede regioner i EFTA-statene er fastsatt i retningslinjene for
regionalstøtte. Den nasjonale befolkningsdekningen for Island for 2014–2020 er 36,5 %.(3)

4) Island er inndelt i to statistikkregioner(4) på nivå 3:

– hovedstadsregionen (Höfuðborgarsvæðið) og

– Island utenfor hovedstadsregionen (Landsbyggð).

2.2	 Det meldte kartet

5) På grunn av et relativt høyt BNP per hode faller ingen islandske regioner inn under unntaket i
EØS-avtalens artikkel 61 nr. 3 bokstav a).(5)

6) Islandske myndigheter har meldt at Island utenfor hovedstadsregionen på grunnlag av lav befolk
ningstetthet kvalifiserer til unntaket i henhold til artikkel 61 nr. 3 bokstav c) i EØS-avtalen. (6)

(1)	 Vedtatt gjennom vedtak nr. 407/13/COL av 23.10.2013.
(2)	 Nr. 157 i retningslinjene for regionalstøtte. 
(3)	 Nr. 142 i retningslinjene for regionalstøtte. I samsvar med nr. 140 i retningslinjene for regionalstøtte er befolkningen i det støttede 

området mindre enn i de områdene som ikke får støtte.
(4)	 Nr. 142 i retningslinjene for regionalstøtte.
(5)	 Nr. 142 bokstav a) og nr. 143 og 144 i retningslinjene for regionalstøtte.
(6)	 Nr. 148 og 149 i retningslinjene for regionalstøtte. 

  2014/EØS/40/06
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7) Islandske myndigheter har framlagt et kart over de utpekte områdene (angitt i vedlegget til dette
vedtak). Det utpekte området, Island utenfor hovedstadsregionen, dekker et landområde på
99 258 km2.

8) Island utenfor hovedstadsregionen er en statistikkregion på nivå 3 med færre enn 12,5 innbyggere
per km2. Det utpekte området kvalifiserer derfor som et tynt befolket område.(7)

9) Den samlede befolkningen på Island 1.  januar 2014 var på 325  671  innbyggere, og den
samlede befolkningen i det området som omfattes av det meldte regionalstøttekartet er ifølge
de nyeste opplysningene offentliggjort av det nasjonale statistikkontoret 116 919 innbyggere.(8)
Befolkningen som omfattes av det meldte regionalstøttekartet utgjør dermed 35,9 % av Islands
befolkning. Dette er under den nasjonale befolkningsdekningen som er fastsatt for Island i
retningslinjene for regionalstøtte (36,5 %).(9)

2.3	 Oversikt over kommuner som er omfattet av det meldte regionalstøttekartet

10) Antallet kommuner som er omfattet av regionalstøttekartet er 67.

11) Tabellen under gir en oversikt over alle kommunene og kommunekodene(10) på regionalstøttekartet.

Kommuner Kommune
kode Kommuner Kommune

kode

Reykjanesbær 2000 Árneshreppur 4901

Grindavíkurbær 2300 Kaldrananeshreppur 4902

Sandgerðisbær 2503 Strandabyggð 4911

Sveitarfélagið Garður 2504 Sveitarfélagið Skagafjörður 5200

Sveitarfélagið Vogar 2506 Húnaþing vestra 5508

Akraneskaupstaður 3000 Blönduósbær 5604

Skorradalshreppur 3506 Sveitarfélagið Skagaströnd 5609

Hvalfjarðarsveit 3511 Skagabyggð 5611

Borgarbyggð 3609 Húnavatnshreppur 5612

Grundarfjarðarbær 3709 Akrahreppur 5706

Helgafellssveit 3710 Akureyrarkaupstaður 6000

Stykkishólmsbær 3711 Norðurþing 6100

Eyja- og Miklaholtshreppur 3713 Fjallabyggð 6250

Snæfellsbær 3714 Dalvíkurbyggð 6400

Dalabyggð 3811 Eyjafjarðarsveit 6513

Bolungarvíkurkaupstaður 4100 Hörgársveit 6515

Ísafjarðarbær 4200 Svalbarðsstrandarhreppur 6601

Reykhólahreppur 4502 Grýtubakkahreppur 6602

Tálknafjarðarhreppur 4604 Skútustaðahreppur 6607

Vesturbyggð 4607 Tjörneshreppur 6611

Súðavíkurhreppur 4803 Þingeyjarsveit 6612

(7)	 Nr. 149 i retningslinjene for regionalstøtte.
(8)	 Opplysninger framlagt av islandske myndigheter er tilgjengelige på http://www.hagstofa.is/?PageID=2593&src=https://rannsokn.

hagstofa.is/pxis/Dialog/varval.asp?ma=MAN02005%26ti=Mannfj%F6ldi+eftir+kyni%2C+aldri+og+sveitarf%E9l%F6gum+1998
%2D2013+%2D+Sveitarf%E9lagaskipan+1%2E+jan%FAar+2014%26path=../Database/mannfjoldi/sveitarfelog/%26lang=3%26u
nits=Fjöldi   

(9)	 Nr. 142 i retningslinjene for regionalstøtte.
(10)	 Se kartet i vedlegget til dette vedtak.
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Kommuner Kommune
kode Kommuner Kommune

kode

Langanesbyggð 6709 Mýrdalshreppur 8508

Svalbarðshreppur 6706 Skaftárhreppur 8509

Seyðisfjarðarkaupstaður 7000 Ásahreppur 8610

Fjarðabyggð 7300 Rangárþing eystra 8613

Vopnafjarðarhreppur 7502 Rangárþing ytra 8614

Fljótsdalshreppur 7505 Hrunamannahreppur 8710

Borgarfjarðarhreppur 7509 Hveragerðisbær 8716

Breiðdalshreppur 7613 Sveitarfélagið Ölfus 8717

Djúpavogshreppur 7617 Grímsnes- og Grafningshreppur 8719

Fljótsdalshérað 7620 Skeiða- og Gnúpverjahreppur 8720

Sveitarfélagið Hornafjörður 7708 Bláskógabyggð 8721

Vestmannaeyjabær 8000 Flóahreppur 8722

Sveitarfélagið Árborg 8200

3. Støtteandeler

12) Det støtteberettigede området vil ha en generell øvre støttegrense på 15 % bruttotilskuddsekvialent, 
pluss en økning på 20 % for små bedrifter og 10 % for mellomstore bedrifter. Disse støtteandelene 
etterkommer tersklene i nr. 154 og 155 i retningslinjene for regionalstøtte.

4. Varighet og vurdering

13) I henhold til nr. 156 i retningslinjene for regionalstøtte vil det meldte kartet gjelde fra 1. juli 2014
til 31. desember 2020. I henhold til nr. 161 i retningslinjene for regionalstøtte kan det meldte kartet 
om nødvendig bli gjenstand for en midtveisvurdering i juni 2016, for å fastsette mulige områder
som kan være berettiget til regionalstøtte i henhold til artikkel 61 nr. 3 bokstav a) i EØS-avtalen
og nivået for støtteandelen som svarer til deres BNP per hode.

14) Vedtaket begrenser dessuten ikke Overvåkningsorganets myndighet til å revidere kartet i henhold
til overvåknings- og domstolsavtalens protokoll 3 del  I artikkel 1 nr. 1 dersom dette skulle bli
nødvendig før utløpet av perioden angitt ovenfor.

5. Konklusjon – regionalstøttekartet er i samsvar med retningslinjene for regionalstøtte

15) På grunnlag av nevnte vurdering mener Overvåkningsorganet at det islandske regionalstøttekartet
for 2014–2020 er i samsvar med prinsippene i retningslinjene for regionalstøtte, ettersom det
omfattede området ikke overstiger den befolkningsdekningen som er støtteberettiget i henhold til
nr. 142 i retningslinjene for regionalstøtte.

GJORT DETTE VEDTAK:

Artikkel 1

Det islandske regionalstøttekartet 2014–2020 er i samsvar med prinsippene fastsatt i retningslinjene for 
regionalstøtte. Kartet i vedlegget til dette vedtak utgjør herved en integrert del av retningslinjene for 
regionalstøtte.

Artikkel 2

Dette vedtak er rettet til Island. 
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Artikkel 3

Bare den engelske utgaven av vedtaket har gyldighet.

Utferdiget i Brussel 24. april 2014.

For EFTAs overvåkningsorgan

Oda Helen Sletnes	 Frank Büchel
President	 Medlem av kollegiet

VEDLEGG

Regionalstøttekart for Island 1. juli 
2014 – 31. desember 2020Det grønne området kan i følge forslaget 

motta regionalstøtte
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7261 – Goldman Sachs/Blackstone/Ipreo)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 27.  juni 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF)
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der de amerikanske foretakene Goldman
Sachs Group, Inc (”Goldman Sachs”) og Blackstone Group L.P. (”Blackstone”) ved kjøp av aksjer
i fellesskap overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over det
amerikanske foretaket Ipreo Holdings LLC (”Ipreo”).

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– Goldman Sachs: globalt foretak for investeringsbanktjenester, verdipapirer og
investeringsforvaltning.

– Blackstone: global forvalter av alternativ kapital og global tilbyder av finansielle
rådgivningstjenester.

– Ipreo: tilbyr verdensomspennende finansielle informasjonsprodukter, herunder programvare
for gjennomføring av transaksjoner, informasjonsdatabaser, investoranalyser og verktøyer for
kundebehandling samt markedsopplysninger og -analyse til finansinstitusjoner og -foretak.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter
framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling
av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004.(2)

4. Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT
C 213 av 8.7.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7261 – Goldman Sachs/
Blackstone/Ipreo, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@
ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

________________________
(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1. (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 366 av 14.12.2013, s. 5.

EU-ORGANER
KOMMISJONEN

  2014/EØS/40/07



10.7.2014 Nr. 40/11EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7272 – Fortum Corporatioon/OAO Gazprom/AS Eesti Gaas/ 
AS Vörguteenus Valdus)

1. Kommisjonen mottok 2.  juli 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF)
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretakene Fortum Corporation
(”Fortum”, Finland) og OAO Gazprom (”Gazprom”, Russland) ved kjøp av aksjer i fellesskap
overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel  3 nr. 1 bokstav  b) over de estiske
foretakene AS Eesti Gaas (”EG”) og AS Vörguteenus Valdus (”Valdus”).

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– Fortum: finsk energiselskap med virksomhet fortrinnsvis i de nordiske landene og andre områder
av Balkan, med kjernevirksomhet som dekker produksjon, distribusjon og salg av elektrisitet og
varme, drift og vedlikehold av kraftverk samt energirelaterte tjenester.

– Gazprom: russisk energiselskap med virksomhet innenfor leting etter og utvinning, transport,
raffinering og markedsføring av naturgass og petrokjemiske produkter.

– EG: offentlig aksjeselskap i Estland med virksomhet innenfor import og salg av naturgass og, i
mindre omfang, salg av elektrisitet.

– Valdus: offentlig aksjeselskap i Estland som fyller rollen som gassoverføringsnettoperatør i
Estland.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak
på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT
C 219 av 11.7.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7272 – Fortum
Corporatioon/OAO Gazprom/AS Eesti Gaas/AS Vörguteenus Valdus, per faks (+32 (0)2 296 43 01),
per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

________________________
(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1. (”Fusjonsforordningen”)

  2014/EØS/40/08



EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 40/12 10.7.2014

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7284 – Siemens/John Wood Group/Rolls-Royce 
Combined ADGT Business/RWG)

1. Kommisjonen mottok 27.  juni 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF)
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der Siemens AG (”Siemens”, Tyskland)
ved kjøp av aksjer alene overtar kontroll henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b)
over i) deler av Rolls-Royce plc (”Rolls-Royce”, Storbritannia), nemlig Rolls-Royces virksomhet
for luftfartsvarianter av gassturbiner, kompressorer og ettermarkedstjenester (samlet omtalt som
”Rolls-Royce Combined ADGT Business”) og ii) Rolls-Royces andel på 50 % i (og dermed felles
kontroll over) Rolls Wood Group Limited (”RWG”), som for øyeblikket er et fellesforetak mellom
Rolls-Royce og John Wood Group plc (”WG”, Storbritannia).

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– Siemens: energi, helsetjenester, industri, infrastruktur og byplanlegging, virksomhet på tvers av
sektorer samt sektorene for finansielle tjenester og fast eiendom.

– Rolls-Royce Combined ADGT Business: i) Rolls-Royce ADGT Business som omfatter
utforming, produksjon, salg og installasjon av luftfartsvarianter av gassturbiner; ii) Rolls-
Royces virksomhet for kompressorer som omfatter utforming, produksjon, salg og installasjon
av kompressorer som selges av Rolls-Royce sammen med luftfartsvarianter av gassturbiner;
iii) Rolls-Royce Services Business, som leverer ettermarkedstjenester for luftfartsvarianter av
gassturbiner og kompressorer til operatører og kunder.

– RWG: et fellesforetak mellom Rolls-Royce og WG. Selskapet tilbyr vedlikehold, reparasjon og
ettersynstjenester for visse av Rolls-Royces luftfartsvarianter av gassturbiner og kompressorer.

– WG: energitjenesteselskap som tilbyr tjenester innen ingeniørarbeid, produksjonsstøtte,
vedlikeholdsforvaltning, ettersyn- og reparasjonstjenester for industrielle gassturbiner innenfor
olje-, gass- og kraftindustrien over hele verden.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak
på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT
C 213 av 8.7.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7284 – Siemens/John
Wood Group/Rolls-Royce Combined ADGT Business/RWG, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post
(COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

________________________
(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1. (”Fusjonsforordningen”)

  2014/EØS/40/09



10.7.2014 Nr. 40/13EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7298 – UNIQA Insurance Group/UNIQA Life)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 1. juli 2014 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1)
om en planlagt foretakssammenslutning der UNIQA Previdenza S.p.A. (”UNIQA Previdenza”,
Italia), som kontrolleres av UNIQA Insurance Group AG (”UNIQA”, Østerrike), gjennom endring av 
reglene for styringen av UNIQA LIFE overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3
nr. 1 bokstav b) over hele UNIQA Life S.p.A. (”UNIQA LIFE”, Italia), som for tiden kontrolleres i
fellesskap av UNIQA Previdenza og Veneto Banca Holding S.C.p.A.

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– UNIQA: tjenester og produkter innenfor livsforsikring, annen forsikring enn livsforsikring og
gjenforsikring.

– UNIQA Life: livsforsikringstjenester og -produkter.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter
framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling
av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004.(2)

4. Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT
C 217 av 10.7.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7298 – UNIQA
Insurance Group/UNIQA Life, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

________________________
(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1. (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 366 av 14.12.2013, s. 5.

  2014/EØS/40/10



EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 40/14 10.7.2014

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7303 – PTTGC/Vencorex)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 2.  juli 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF)
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretaket PTTGC International B.V.
(”PTTGC”, Nederland), som i siste instans kontrolleres av PTT Public Company Limited (”PTT
Group”, Thailand), ved kjøp av aksjer overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3
nr. 1 bokstav b) over hele foretaket Venorex Holding S.A.S. (”Vencorex”, Frankrike), som for tiden
kontrolleres i fellesskap av PTTGC og Perstorp Holding AB (”Perstorp”, Sverige).

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– PTT Group: global virksomhet innenfor energi, naturgass, distribusjon av raffinert brensel,
flytende naturgass og smøremidler, innkjøp, import og eksport av samt internasjonal handel med
råolje, kondensat, petroleums- og petrokjemiske produkter samt andre spesialstoffer, produksjon
av nedstrøms petrokjemiske produkter, raffinering, markedsføring og logistikk av polymerer.

– Vencorex: global virksomhet innenfor ulike kjemiske produkter, blant annet toluendiisocyanat
(TDI) og raffineringsprodukter som hovedsakelig brukes innenfor framstilling av polyuretanskum 
og -overflatebehandlingsmidler; alifatiske diisocyanater brukt i overflatebehandlingsmidler;
kloralkali (klor og natriumhydroksid).

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter
framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling
av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004.(2)

4. Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT
C 219 av 11.7.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7303 – PTTGC/
Vencorex, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu)
eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

________________________
(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1. (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 366 av 14.12.2013, s. 5.

  2014/EØS/40/11



10.7.2014 Nr. 40/15EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7308 – Atos/Bull)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 3. juli 2014 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1)
om en planlagt foretakssammenslutning der foretaket Atos S.E. (”Atos”, Frankrike) gjennom et
offentlig tilbud kunngjort 26.  mai 2014 alene overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens
artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over hele foretaket Bull S.A. (”Bull”, Frankrike).

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– Atos: IT-tjenester.

– Bull: IT-tjenester og maskinvare.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter
framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling
av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004.(2)

4. Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT
C 222 av 12.7.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7308 – Atos/Bull, per
faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post
til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

________________________
(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1. (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 366 av 14.12.2013, s. 5.

  2014/EØS/40/12



EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 40/16 10.7.2014

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7309 – Bridgepoint/EdRCP)

1. Kommisjonen mottok 27.  juni 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF)
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det britiske foretaket Bridgepoint
Advisers Group Limited (”Bridgepoint”) ved kjøp av aksjer overtar kontroll i henhold til
fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over hele det franske foretaket Rothschild Capital
Partners (”EdRCP”).

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– Bridgepoint: fond for privat egenkapital som kontrollerer en rekke enheter med virksomhet i en
rekke sektorer i EØS, blant annet finansielle tjenester, media og helsetjenester (herunder øye- og
tannkirurgiprodukter på sykehus).

– EdCRP: fond for privat egenkapital som har andeler i en rekke porteføljeselskaper med
virksomhet i en rekke sektorer i EØS og særlig innenfor emballerings- og helseprodukter
(herunder øyekirurgiprodukter, tannutstyr, tannmaterialer, tannavbildningsutstyr og medisinsk
utstyr).

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak
på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT
C 217 av 10.7.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7309 – Bridgepoint/
EdRCP, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu)
eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

________________________ 
(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1. (”Fusjonsforordningen”)

  2014/EØS/40/13



10.7.2014 Nr. 40/17EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7325 – ICG/KIRKBI/Minimax Viking Group)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 3.  juli 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF)
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretakene Intermediate Capital Group
plc (”ICG”, Storbritannia) og KIRKBI A/S KG (”KIRKBI”, Danmark) ved kjøp av aksjer i fellesskap 
overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over foretaket Minimax
GmbH (”MVG”) Tyskland.

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– ICG: virksomhet innenfor strukturering og levering av mesaninfinansiering, lånefinansiering og
minoritetskapital.

– KIRKBI: holding- og investeringsselskap som tilhører familien Kirk Kristiansen.

– MVG: virksomhet innenfor framstilling og levering av brannslokkingsutstyr og brannsvarslings- 
og kontrollsystemer i den forbindelse samt integrering av slike systemer for industri-, energi- og
handelssektoren. Også virksomhet innenfor framstilling og levering av bærbare brannslokkere,
samt levering og installasjon av utstyr for brannbiler.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter
framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling
av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004.(2)

4. Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT
C 222 av 12.7.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7325 – ICG/KIRKBI/
Minimax Viking Group, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@
ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

________________________ 
(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1. (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 366 av 14.12.2013, s. 5.

  2014/EØS/40/14



EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 40/18 10.7.2014

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7329 – SARIA/Teeuwissen/Jagero II)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 1.  juli 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF)
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der SARIA SE & Co. KG (”SARIA”,
Tyskland) gjennom sitt heleide datterforetak, SARIA International GmbH (”SARIA International”,
Tyskland), som begge tilhører konsernet Rethmann SE & Co. KG (”Rethmann Group”, Tyskland),
ved kjøp av aksjer alene overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b)
over foretakene Teeuwissen Holding B.V. (”Teeuwissen”, Nederland) og Jagero Holding II, S. L.
(”Jagero”, Spania).

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– SARIA: innsamling og bearbeiding av animalske biprodukter til proteinmel og fettstoffer samt
innsamling og bearbeiding av næringsmiddelrester som skal brukes som innsatsmaterialer i
biogassproduksjon.

– Teeuwissen: produksjon av tarmer og kjøp og bearbeiding av biprodukter fra slakterier som skal
brukes i ulike industrier.

– Jagero: holdingselskap som eier selskaper med virksomhet innenfor produksjon av tarmer og
bearbeiding av biprodukter fra slakterier som skal brukes i ulike industrier.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter
framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling
av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004.(2)

4. Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT
C 222 av 12.7.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7329 – SARIA/
Teeuwissen/Jagero II, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@
ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

________________________ 
(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1. (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 366 av 14.12.2013, s. 5.
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(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1.

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7115 – Kuraray/GLSV Business)

Kommisjonen vedtok 29. april 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 
nr. 1 bokstav b) sammenholdt med artikkel 6 nr. 2 i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger 
i uavkortet tekst bare på engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er 
fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet for
å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7115. EUR-Lex gir tilgang 
til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7140 – Sistema/Segezha Pulp and Paper Mill)

Kommisjonen vedtok 4. juli 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet for
å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7140. EUR-Lex gir tilgang 
til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7188 – Remondis Nederland/SITA Recycling Services/JV)

Kommisjonen vedtok 3. juli 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet for
å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7188. EUR-Lex gir tilgang 
til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7209 – Faurecia/Magneti/Marelli/JV)

Kommisjonen vedtok 3. juli 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet for
å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7209. EUR-Lex gir tilgang 
til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1.
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7219 – Sonaci/DTS/Sonaci DT)

Kommisjonen vedtok 3. juli 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet for
å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7219. EUR-Lex gir tilgang 
til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7226 – Carlyle/Traxys)

Kommisjonen vedtok 2. juli 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet for
å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7226. EUR-Lex gir tilgang 
til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1.
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7233 – Allianz/Going concern of UnipolSai Assicurazioni)

Kommisjonen vedtok 10. juni 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet for
å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7233. EUR-Lex gir tilgang 
til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7243 – Amvest/NPM/Het Gastenhuis)

Kommisjonen vedtok 30. juni 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet for
å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7243. EUR-Lex gir tilgang 
til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

  2014/EØS/40/22

  2014/EØS/40/23
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7249 – CVC/Parexgroup)

Kommisjonen vedtok 13. juni 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet for 
å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7249. EUR-Lex gir tilgang 
til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7254 – LetterOne/RWE Dea)

Kommisjonen vedtok 3. juli 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet for 
å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7254. EUR-Lex gir tilgang 
til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7312 – Towerbrook/Independent Clinical Services Group Limited)

Kommisjonen vedtok 3. juli 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet for
å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7312. EUR-Lex gir tilgang 
til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).
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(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1.




